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 К О М М У Н И С Т  Т А Д Ж И К И С Т А Н А

СОВРЕМЕННОСТЬ
Поме доклада тов. М. Турсун-за- 

де съезд заслушал содоклады Ш. Ху­
сейн-заде —  «Вопросы литератур­
ной критики в таджикской советской 
литературе» и А. АІнрзоева «Не­
которые вопросы литературного иа- 
медия и вопросы его изучения».

Было отмечено, что за последнее 
время таджикское литературоведение 
заметно продвинулось вперед, поя­
вился ряд статей и монографий, по­
священных разбору и исследованию 
литературного процесса и творчест­
ва отдельных писателей. Среди них
—  сборник статей таджикских кри­
тиков — «Таджикская советская ли­
тература», очерк II. С. Брагинского 
«Садридднн А Пни», работа В. Асрори
— «Творчество Юсуфа Вафо»', С. Та- 
барова — «Садрпддин Айки — пе­
вец Великой Октябрьской социали­
стической революции», А. Маниёзо- 
ва — «Публицистика и поэзия усто- 
да Айви», II. Нурджаиова и Л. Деяид- 
чик —  «Вопросы советской драма­
тургии и таджикского театра», 
Н. Масумп — «Язык и литературное 
мастерство», Р. Ходи-заде — «О 
творчестве молодых таджикских пи­
сателей» и ряд других.

Кроме того, Институтом языка и 
литературы Академии наук Таджик­
ской ССР в 1956— 1957 годах из­
дан двухтомник «Очерков по истории 
таджикской советской литературы».

Содокладчик тов. Хусейи-эаде от­
метил вместе с тем, что богатый 
опыт, накопленный таджикской ли­
тературой. еще не нашел достаточ­
ного отражения в исследованиях н 
работах наших прозаиков н литера­
туроведов. У пас нет еще серьезных 
трудов о возникновении социалисти­
ческого реализма и этапах его разви­
тия в таджикской литературе.

Пам нужны работы исследователь­
ского характера, посвященные таким 
темам, как вопросы о положитель­
ном герое в таджикской литературе,

С ГѴ съезда
вопросы национальных особенно­
стей в литературе,, -вопросы раз­
вития литературных жанров, литера­
турного стиля, языка я т. п.

Большое литературное хозяйство 
Таджикистана еще по-настоящему 
ие исследовано, ие изучено, і 

Тов. Хусейн-заде говорил о слабо­
сти вашпх критиков, большинство 
которых при разборе литературно- 
художественных произведений веда* 
л еи  ушло от общих и поверхност­
ных социологических рассуждений. 
Наша критика еще отстает от общего 
развития нашей литературы.

О богатейшем литературном насле­
дии таджикского народа, о задачах, 
связанных е его марксистским диа­
лизом и разработкой, подробно гово­
рил в своем содокладе тов. А. Мирзо­
ев. Одной из ближайших задач в 
этой области является научно-крити­
ческое издание ценных литератур­
ных памятников. Следует также по­
ставить вопрос о массовом издании 
набранных произведений нашего ли­
тературного наследия, которые не 
утратили своего воспитательного 
значения для нашей молодежи.

Литературоведы, работающие над 
научением и исследованием литера­
турного наследия, должны координи­
ровать свою работу с историками, 
философами и другими специалиста­
ми в области общественных паук.

Очень важно подготовить соответ­
ствующие квалифицированные кад­
ры, способные двигать вперед дело 
марксистско-ленинского освещения 
тысячелетнего литературного насле­
дия таджикского народа.

Для плодотворности развития со­
ветского таджикского литературове­
дения созданы все условия. Наш 
долг принять меры, чтобы успешно 
выполнить поставленные перед нами 
почетные задачи.

(ГаджмяТА).

-О С Н О В Н О Е  НАПРАВЛЕНИЕ ЛИТЕРАТУРЫ
писателей Таджикистана

л  писателей Таджикистана принимают участие писатели Москвы и братских о

Миршаквр. Евгений /  
суи-заде, Ваган Г 
тыи Улуг-Зода.

іе писатели беседуют е гостами во 
атовекяй (Москва). Рахим Джалил.

а (Армения), Темнргадн Нуртазин (Кі
-  ----------------- 1>узия). Мирзо Тур-

-тан), Гарегин Бес (Армения) п Са- 
о Л. ОКУНЕВА и Іі. СОФЬИНА.

Ощущением радости и гордости 
за нашу великую Родину. за наш 
могучий народ, за мудрую Комму­
нистическую партию и се ленин­
ский Центральный Комитет были 
пронизаны речи всех тех, кто брал 
слово на IV съезде писателей Тад-

,В грандиозных успехах, достиг­
нутых страной за период между 
X X  и  XXI съездами партии, каж­
дый видит не только факт мате­
риального и духовного обогаще­
ния нашего общества сегодня, но 
н реальные возможности подъема 
литературы к  искусства на но­
вый. еще более высокий уровень, 
соответствующий великим сверше­
ниям народа в текущем семилетии.

Об этом подробно -очэрвл в 
своем выступлении драматург Ганн 
Абдулло. Подчеркнув наиболее 
значительные черты, характери­
зующие нашу эпоху, Ганн Абдулло 
сказал, что писатель не имеет пра­
ва проходить мимо героического 
труда наших рабочих, наших
хозинков и интеллигенции, а  -_
же мимо борьбы народов стран 
Азии н Африки за свою нацио­
нальную независимость. Писы 
должен отражать становление но­
вого в  жизни и  изобличать все то. 
что мешает успешному строитель­
ству коммунизма в нашей стране.

Значительное место в своем 
выступлении Ганн Абдулло уделил 
проблемам художественного ма­
стерства. в частности, работе писа­
теля над языком своих пронэведе-

— Литература не терпит общих 
разговоров. Главное — не то, что 
мы говорим, а то. что делаем. Так 
давайте еще больше переводить 
ДРУГ друга. Приветствую вас, до 
стойиые летописцы славного тад­
жикского народа! — заключает 
свое выступление тов. Джапаридзе. 
От имени грузинских писателей он 
преподносит IV съезду писателей 
Таджикистана переведенные

он. — данная нашей литературе
Н. С. Хрущевым в докладе на XXI 
съезде партии, а также выступле­
ниях товарищей М. А. Суслова и 
Е. А. Фурцевой, равно, как и 
справедливая критика наших недо­
статков. наполняют нас гордостью 
и одновременно заставляют -лубэ- 
ко задуматься. Мы гордимся, что 
таджикские поэты и прозаики 
прославили таджикскую лніерату- 
ру не только по Советскому Сою­
зу, но и за его рубежами. Однако 
мы не удовлетворены состоянием 
нашей драматургии. Драматургия 
наиболее эмоционально действен­
ный вид литературы и, к сожалс-

—  на данном этапе самый от-

іет порой художе- 
н.Р. Джалилу в 
«Шураб» («Шах-

как в 1935 или 1936 годах прохо­
дил слет колхозников, на котором 
присутствовали и наши писатели. 
Выступал один рядовой колхозник, 
он говорил так образно и ярко, что 
Садридднн Айни поставил его 
пример нам, писателям. «Вот 
кого надо учиться языку», — с 
зал Айин...

— Высокой меркой должны і 
мерить каждый свой шаг, — э 
ми Словакіи начал свое выступле­
ние писатель Л. Горлсцкий. Он го­
ворит о тех нездоровых явлениях 
в писательской среде, которые ме­
шают настоящей творческой рабо­
те. Еще не изжиты среди части то­
варищей мелочные склоки, встре­
чается пренебрежительное отноше­
ние к  людям. впервые пробующим 
свои силы в литературе. Два года, 
например, не может добиться ре­
цензии на свою повесть молодой 
автор-пограничник Набутов.

Л. Горлецкий поднимает ряд 
вопросов, связанных с организа­
ционной работой Союза писателей, 
и. в частности, вопрос о литера­
турной учебе писателей. Он пред­
лагает организовать постоянно дей­
ствующие творческие семинары на 
местах, а также проводить в опре­
деленные сроки подобные семина­
ры и в Москве, при Союзе писате­
лей СССР.

На трибуне — представитель
братской социалистической Грузин, 
поэт Р . Джапаридзе. Передав писа­
телям Таджикистана горячие при­
ветствия их грузинских собратьев, 
он говорит:

— Мы. грузины и таджики — 
старые друзья. А известно, что ви­
но выдержанное, старое — всегда 
крепче, чем вино молодое. Куль­
турные связи между нашими на­
родами уходят в глубь веков. Уже 
на рубеже XI — XII веков на 
язык Шота Руставели начали пе­
реводиться стихи Рудакн. Поэма 
Фирдоуси «Шах-намэ» была пере­
ведена в XVII веке и переиздава­
лась много раз... Я хочу подчерк­
нуть. что с XI века на грузинский 
язык ие переводилось ни одного

«алисали около . ____  ______
ский академический театр за де­
сять последних лет поставил не

'2  пьес местных авторов, 
будто бы неплохо, но де­

ло в  том. что, если исключить все
инсценировки, водевили и т. д. 
как основой драматургии 
ляется все-таки драма, то окажет-

поставлена по существу 
всего одна оригинальная, полно­
ценная пьеса — «Туфои» («Ура­
ган») Г, Абдулло и Ш. Киямова.

Драматург помимо таланта дол­
ги обладать доскональным зна- 
іем жизни, чтобы находить досто­

верные, правдивые конфликты. С 
этих позиций К. Насыров критику­
ет пьесы М. Рабиева «Добрая сла- 

сго же «Саодат», написая- 
соавторстве с С. Сандмура-

тня Нуринисо Мирзаева. Рассказав 
о славных делах текстильщиков, 
она обращается к писателям с 
просьбой посвящать больше про­
изведений передовикам социали­
стической промышленности.

Этот съезд. — говорит 
мсва. — еще больше солили. 
: вами, я  мы получим больше-

стильщиков. Желаю успехов в 
вашей творческой работе.

С большой реи>ю выступает пи-

—Служение народу и партии.— 
подчеркивает он во вступлении.

основная задача советской ли­
тературы. Поэтому, когда мы 6с- 

в руки перо, мы должны ясно 
сознавать, что своим пронзведе- 

помогаем народу строить
коммунизм.

В таджикской советской лите­
ратуре. как и в других братских 
литературах, проза сегодня зани­
мает ведущее место.

Джалол Икрами выступает про­
тив бытующего среди некоторой

части литераторов представления 
о том, что таджикская советская 
проза якобы выросла и развивает­
ся і,а пустом месте. Это неверное 
понятно.

— Наша проза, — говорит Дж. 
Икрами. — имеет богатую исто­
рию. Он ссылается на примеры 
из классического наследия, среди 
которых видное место занимают 
«Гулистои» Саади и произведения 
Ахмада Доннша. Величие Садрид- 
днна Айни заключается в том. чго 
он первым начал создавать каче­
ственно новые, реалистические 
произведения в прозе. Хорошо 
зная жизнь народа и изучив лите­
ратуру великого русского народа. 
Айн н создал большие полотна.

Далее Дж. Икрами говорил о 
задачах изучения прозаиками лите­
ратурного мастерства. Иногда тад­
жикские прозаики многословны, 
часты в их произведениях длин­
ные. бесцветные диалоги. С этой 
точки зрения критикуется вторая 
часть повести Ф. Ниязн «Вер­
ность».

— Я представляю литературное 
произведеніе» стройным зданием.
— говорит Икрами. — Если из 
стен выкинуть хоть один кирпич, 
то здание разрушится. А у Ниязн в 
«Верности» есть много кирпичей, 
которые можно выбросить безбо­
лезненно. Измен»
ственное чутье 
большом романе 
теры»).

В этой связи писатель говорит о 
значении литературной критики.

Заключительную часть своего 
выступления Дж. Икрами посвятил 
вопрЪсам художественного перево­
да. Наш опыт,—заявил он,—когда 
произведение сперва переводится 
как подстрочник, а затем обраба­
тывается человеком, не знающим 
языка, приводит к  печальным по­
следствиям.

— Я вспоминаю 1931 год. когда 
собралось первое заседание оргбю­
ро Союза писателей республики. 
Тогда нас было всего девять чело­
век. а сегодня — шестьдесят пять, 
и это говорит о достижениях на­
шей культуры, взращенной мудрой 
Коммунистической партией. — 
сказал п своем выступлении поэт 
М. Рахимн

— Жизнь. — продолжал он. — 
предъявляет два требования к со­
ветскому писателю: учиться у на­
рода и учить народ. Поэт останав­
ливается в своем выступлении на 
развитии таджикского литератур­
ного языка, говорят о необходимо­
сти составления и издания четы­
рехтомного таджикско-русского 
словаря.

Слово предоставляется первому 
секретарю ЦК ЛКСМ Таджикиста­
на тов. К. Хасанову. Передав 
съезду горячий комсомольский 
привет от юношей и девушек рес­
публики. тов. Хасанов говорит, чю 
таджикская молодежь хорошо зна­
ет и любит произведения М. Тур- 
сук-заде, М. Мяршакара, Р. Джа­
лила. А. Шукухи. Очень приятно 
видеть среди писателей молодежь
— П. Толиса, А. Бахори, Г, Мир­
зоева. Ф. Мухаммаднева, У. Раджа- 
бова и других, которые, плодотвор­
но работая, создают произведения, 
воспевающие патриотизм молоде­
жи. ее трудолюбие и готовность к 
подвигам.

Очень мало. — продолжает тов. 
Хасанов, — у нас пишется произ­
ведений ДЛЯ детей. Книги для под­
растающего поколения страдают 

льными недостатками. Тан, 
спи н  У.. Раджабова, посвященные 
жизни-тела, показыяяют. что поэт 
плохо знает современный кишлак. 
В произведениях Гульчсхры. Бобо 
Ходжи отсутствует яркий положи­
тельный герой.

— Мы уверены, что писатели 
республики создадут много инте­
ресных книг для наших детей, — 
говорит тов. Хасанов. Он вносит 
предложение чаще издавать мо­
лодых писателей, создав серию 
«Первая книга писателя», либо вы­
пускать альманахи, в которых пе­
чатать лучшее, что пишут начи­
нающие. Союз писателей. — под­
черкивает тов. Хасанов, мало по­
могает творческому росту молоде­
жи. Литературные кружки пои ре­
дакциях молодежных газет работа­
ют плохо, они не получают квали­
фицированных консультаций.

Большой счет предъявляет мо­
лодежь республики к поотам-песен- 
никам. До сих пор на свадьбах и 
празднествах поется традиционная 
песня «Ёр-ер» — песня, которая, 
как и другие, ей подобные, уже 
давно отжила своей век.

— Конечно, — говорит далее 
тов. Хасанов, — произведения на 
современные темы у нас есть, но 
их еще очень мало. Почетная за­
дача писателей — всесторонне от­
разить жизнь молодежи, ее боевой 
труд на фабриках и заводах, на 
целинных землях и хлопковых 
поляхі...

Вопросам поэтического мастер­
ства-посвятил свое выступление 
шхи^Аміінджон Шукухи.

— Два неотделимых друг от 
друга принципа должны лежать в 
основе нашей работы, — говорит 
он. — Это — глубина содержания 
и высокое мастерство. Художест­
венная литература должна отли­
чаться высоким накалом, страст­
ностью, образностью. Она должна 
доставлять эстетическое наслажде­
ние и поднимать на хорошие, слав­
ные дела. Поот должен мобилизо­
вать все свое мастерство, чтобы 
найти такие поэтические образы, 
которые лучше всего выразили 
бы в скупых, сжатых строках его 
большие мысли.

В этой связи А. Шукухи оста­
навливается на вопросе о значении 
национальных поэтических тради­
ций. о связях современной поэзии 
с богатым поэтическим наследием 
прошлого. Он призывает изучать 
классику, ио яе идти по пути слепо­
го подражания, а  создавать нашу 
новую социалистическую поэзию. 
Образцом того, как нужно осваи­
вать классику, поэт считает твор­
чество А. Лахути и М. Турсуи- 
заде.

— Современная таджикская 
поэзия, — продолжает А. Шукухи, 
— насыщена большими идеями, но 
мы не должны писать произведе­
ний. которые будут жить одіпі 
день. Наши стихи должны служить 
читателю как бы путеводной звез­
дой.

Считая справедливым упрек пе­
реводчикам в незнании языка ори­
гинала. А. Шукухи говорит о том. 
что стиль поэта, система его обра­
зов часто утрачиваются при пере-

что. если их произведение мало­
удачно. то при переводе оно зазву­
чит сильнее. Но только хороший 
оригинал может быть основой хо­
рошего перевода.

— Партия и правительство ока­
зывают нам большое доверие, и 
поэтому Мы должны более ответст­
венно относиться к своему творче­
ству. — сказал А. Шукухи в за­
ключение.

Теплые сердечные слова привет­
ствия узбекских писателей и поэ­
тов передает съезду У. Рашидов. 
Он говорит о взаимосвязи узбек­
ской и таджикской литератур, о 
том. что узбекский народ считает 
своюіи родными братьями поэтов 
Таджикистана. Садридднн Айни яв­
ляется основоположником не толь­
ко таджикской, ио и узбекской со­
ветской литературы. Тов. Рашидов 
подчеркивает то громадное значе­
ние. которое будет иметь данный 
съезд в истории развития таджик­
ской культуры.

В эти дни в столице нашей Ро­
дины — Москве проходит декада 
узбекской литературы н искусства. 
Оттуда, из Москвы, узбекские пи­
сатели прислали таджикским 
братьям приветственную телеграм­
му. Телеграмма встречается бур­
ными аплодисментами всех участ­
ников съезда.

Затем слово берет молодой поэт
Гафар Мирзоев.

— За эти четыре года (между 
писательскнмн съездами. Ред.). — 
говорит он. — много хорошего по­
явилось в нашей поэзии. Главное 
— появились образы ваших сов­
ременников — простых советских 
людей, показанных в активном 
действии, в своем характере, со 
своими, им присущими чертами. 
Теперь Хасан не просто Хасан, а 
Хасап-арбакеш. с добрым сердцем, 
но смешной гордостью, которая

пришла в противоречие

Но серых, беэлнкйх героев тоже 
еще немало. Автор называет сво­
его героя, например. Акбаром, ио 
этому герою можно дать любое 
другое имя из имен любой другой 
нации — и ничего не изменятся. А 
ведь люди даже одной семьи всег­
да чем-то отличаются друг от 
друга.

— Я шутя думаю. — продолжа­
ет Г. Мирзоев. — что критика 
придумала слово «новатор» с 
целью называть хорошие стихи но­
ваторскими. а плохие и средние 
просто стихами, чтобы не обидеть

Выступающий говорит о тех те­
мах. которые вдохновляют сегод­
ня поэтов, и заостряет внимание 
участников съезда на той части до­
клада М. Турсун-заде. где говорит­
ся о традициях н новаторстве в по-

— Товарищи, — сказал он в 
заключении. — не будем рабами 
красивых шаблонов и штампов, ес~ 
ли даже они исходят от великого

будем думать о том.

кладем начало какому-то новатор­
ству, а будем писать просто хоро­
шие. глубокие по мысли стихи, с
неожиданными образами, поворо­
тами. сравнениями, рифмами и тог­
да. я уверен, убьем двух зайцев 
сразу: и традицию и новаторство!..

Кандидат философских наук 
В. С. Бнблер выступил с попыткой 
«теоретического» обоснования не-, 
которых вопросов поэзии. Однако 
в своей длинной путаной речи он 
ничего нового не сказал. Оратор

ватъ в печати свои мысли, і 
же время называя «окриком» 
ступлення критиков, не согласных

Деятельности поэтов Памире ... 
святил свою речь поэт Н. ШапОс- 
зода.

— В Горно-Бадахшанской авто-1 
помпой области. — сказал он. — 
растет целая плеяда молодых . 
тов. таких, как М. Хайдаршоев. 
С. Халимшосв. А. Мухаммадазн- 
зов. А. Гуламхайдаров. Н. Навру­
зов и многие другие. Они уже из­
вестны и в других районах респуб­
лики. Но правление Союза пг-----
лей оказывает им недостаточную 
поэтов».

Н. Шаибсзода призывает 1 
ратуроведов шире развернуть изу­
чение памирского фольклора.

Внимательно выслушали делега- 
і и гости съезда выступление ук­

раинского поэта Ивана Неходы.
— Писатели Советской Украи- 
і просили передать вам. братьям 
і идеям и перу, горячий привет н

пожелания успеха. — сказал он.
Говоря о связи литературы е 
ізнью. И. Нехода подчеркнул, 
о. только живя рядом с народом, 
мая его думами, работая вместе 
ним. можно создавать произведе-

эпохи. Он высказал 
сателям следует искать формы бо- 

тссного общения
может быть, даже по примеру ки­
тайских и болгарских друзей- 
писателей идти работать на произ­
водство. в цеха заводов, на колхоз­

ов поля...
>— Мы должны глубоко проду- 
іть. где наше место в выполне­

нии новых задач, стоящих перед 
страной в текущей семилетке. — 
говорит И. Нехода.

предлагает еще крепче ра:
яивать
тсратурами н с этой щ

ДРУГ друга, а также поста;, 
■вить совместно 
съезде писателей вопрос об орга­
низации специального нздательст- 

по изданию новинок литерату­
ры. появляющихся в братских рес­
публиках.

Вчера на съезде писателей про­
должались прения. С большой 

выступил первый секретарь


